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Уроки28-29. «Есть ночи зимней блеск и сила…»
	Текст к урокам.

А.Фет «Есть ночи зимней блеск и сила».».


Урок 28.
Классное сочинение
У. Вам предстоит написать сочинение, темой которого будет первая строка стихотворения Афанасия Афанасьевича Фета «Есть ночи зимней блеск и сила...» 
* * *
Есть ночи зимней блеск и сила,

Есть непорочная краса,

Когда под снегом опочила

Вся степь, и кровли, и леса.

Сбежали тени ночи летней,

Тревожный ропот их исчез,

Но тем всевластней, тем заметней

Огни безоблачных небес.

Как будто волею всезрящей

На этот миг ты посвящен

Глядеть в лицо природы спящей

И понимать всемирный сон.

<1885>

В какой журнал будете писать?

Д. Можно писать в любой журнал. Мы уже писали сочинение по первой строке стихотворения Тютчева «Есть в осени первоначальной...»

У. Почему можно писать в любой журнал?

Д. Если будем комментировать сам текст, пытаться понять развитие мысли-чувства лирического героя, то в журнал «Читательские мнения». А если будем размышлять о каких-то жизненных явлениях, то в «Размышления о жизни». И в журнал «Художественная литература» можно, если попытаемся создать нечто художественное на эту тему.

У. Вот и пишите. Только не забудьте указать, в какой журнал.

Дети пишут сочинения.

Урок 29

Обсуждение сочинений
«В этом стихотворении торжественное настроение чувствуется с первой строчки».

Из сочинений.

У. Читая ваши сочинения на тему «Есть ночи зимней блеск и сила...», я увидела, что ваши собственные жанровые определения не всегда согласуются с тем, как бы мы определили жанр той или иной работы. Но об этом поговорим позже. Согласно вашим указаниям, работы распределились на три группы приблизительно поровну, чуть больше — в журнал «Художественная литература». Начнем с сочинений, вошедших в журнал «Читательские мнения».

Послушайте два сочинения, сравните их и запишите: в чем авторы сходятся и в чем отличаются;  с кем вы согласны, особенно в трактовке второй строфы.

Сочинение 1

В стихотворении А. Фета радостное, торжественное настроение. Например, в первом четверостишии «есть непорочная краса». Я думаю, что А. Фет, когда писал это стихотворение, находился в деревне, он видел всю красоту природы: «вся степь, и кровли, и леса».

Во втором четверостишии радостное, торжественное настроение: «Сбежали тени ночи летней, тревожный ропот их исчез». Здесь радостное настроение, «но тем всевластней, тем заметней, огни безоблачных небес». Я бы поставил вместо точки восклицательный знак, потому что здесь радостное и вместе с тем торжественное настроение: «Как будто волею всезрящей», «и понимать всемирный сон». Здесь я бы тоже поставил вместо точки восклицательный знак.

В этом стихотворении торжественное настроение чувствуется с первой строчки: «Есть ночи зимней блеск и сила».

Мне понравилось это стихотворение, я бы назвал его «Зимняя ночь».

Сочинение 2

Когда я прочитал стихотворение А. Фета, у меня сложилось немного грустное и печальное настроение. Особенно это ярко выражено во втором четверостишии, в первой строчке: «Сбежали тени ночи летней». Почему именно в этой строчке, а не в других строчках? Потому что почти всегда про лето говорят с восхищением и очень огорчаются, когда уходит лето.

Конечно, по одной строчке нельзя судить обо всем настроении стихотворения, но я все-таки сужу об настроении по этой строчке.

В первом четверостишии Р восхищается зимней ночью, а во втором четверостишии как бы грустит по ушедшему лету.

Из всего стихотворения мне больше всего понравилось третье четверостишие. Настроение в третьем четверостишии отличается от настроения всего стихотворения. Если в первом и втором четверостишии настроение немного грустное и печальное, то в третьем четверостишии настроение торжественное и спокойное. Этим третье четверостишие выделяется среди двух других и этим оно мне больше нравится, чем два других четверостишия.

Дети делают записи.

Итог обсуждения. Сходство: оба критика вычитывают торжественное настроение. Различие: первый критик подчеркивает радостное настроение, ему даже хочется восклицательных знаков наставить. Второй критик, наоборот, грустит. Второй критик отделяет рассказчика от автора, а первый их наивно отождествляет: «Я думаю, что А.Фет, когда писал это стихотворение, находился в деревне, он видел всю красоту природы». Есть слабость в доказательствах. Второй критик пишет: «Почти всегда про лето говорят с восхищением». Такое житейское мнение не имеет никакого отношения к художественной литературе. В ней главное — что именно и как чувствует и думает именно этот Р, этот ЛГ.

У. Вы можете, конечно, со мной не согласиться, но я думаю, что рассказчик Фета не испытывает ни бурной радости, ни огромной грусти. То, что мешало, ушло, и перед РГ (редкий случай — РГ заявлен не через «я», а через «ты») предстала торжественность, величие ночи. Даже лексика вся старинная, что подчеркивает торжественность, любование, но не бурную радость.

Тем не менее оба отзыва, хоть и не лишены недостатков, но интересны (критики всерьез размышляли над текстом) и вошли в журнал.

А теперь вернемся к тексту, а главное, к теме сочинения. Вот один критик пишет: «Все понятно, кроме одного: почему у ночи есть сила?» Запишите свои ответы на этот вопрос.

Итог устного обсуждения. Сила ночи состоит в том, что ее огни — «всевластны», она позволяет человеку «глядеть в лицо природы спящей» и «понимать всемирный сон» — сон природы.

К сожалению, кроме этих двух критических сочинений мы смогли включить в журнал «Читательские мнения» еще только одну работу.

Следует также сказать несколько слов о сочинении Данилы. Он верно выделяет подчеркиванием ключевые слова текста, но от толкования их отказывается под тем предлогом, что «я не могу так хорошо объяснить чувства рассказчика, как он сам». На самом деле ЛГ не объясняет чувства, а выражает. А дело критика именно в «объяснении», а точнее, в толковании, в понимании. Для этого и существует критик-профессионал: он помогает читателю лучше понять автора. Так что вам всем надо учиться толковать тексты, это будет и вашей задачей на экзаменах.

Итак, послушайте еще один отзыв и запишите: чем он отличается от двух предыдущих? Что особенно удалось автору?

Сочинение 3

Это стихотворение очень красивое. Оно рассказывает о красоте природы зимою. Фет пишет, что природа зимой красивее, чем летом. «Сбежали тени ночи летней», «тревожный ропот дня исчез, но тем всевластней, тем заметней огни безоблачных небес». Фет очень любуется зимней природой, он ею восхищается: «Есть ночи зимней блеск и сила. Есть непорочная краса». В первом четверостишии настроение любования, восхищения природой, он ею любуется, и она кажется ему спокойнее и милее летней ночи.

А последняя строфа самая загадочная, таинственная, она наводит на размышления и очень трудно понять, какое в ней заключается настроение, и поэтому я буду смотреть каждую строчку и каждое слово.

В первых строчках Фет как бы выражает свои чувства и опасение, что он больше не сможет любоваться такой красой, и что это великое дело, и что тот, кто его посвятил в этот загадочный мир, это дух или бог: «Как будто волею всезрящей на этот миг ты посвящен».

У зимней ночи столько интересных моментов и загадок, что Фет целую ночь наблюдая за зимой, старался полюбоваться ею, разгадать ее загадки. И ему не хватает времени полюбоваться зимой всласть, и поэтому он чувствует зиму, как сказку, т.е. что только воля всезрящая может его туда посвятить, и он говорит, что зимняя ночь — это миг: «на этот миг ты посвящен». И он чувствует свою ответственность, что он понимает всемирный сон и, глядя в лицо природы, он пытается понять сон: «Глядеть в лицо природы спящей и понимать всемирный сон».

Преобладающее настроение — любование, восхищение и таинственность.

У. А теперь почитаем сочинения для двух других журналов: «Художественная литература» и «Размышления о жизни». Как и в прошлый раз, когда вы писали сочинение на тему «Есть в осени первоначальной...», выявились разногласия. Так что сейчас вы все будете работать как редакционная коллегия.

Послушайте сочинение и скажите: в какой журнал и на каком основании вы его поместите?

Сочинение 4

Зимняя ночь. Настоящая, со снегом, хрустящим под ногами, с фигурными снежинками, с яркими звездами и красивой луной бывает чаще в деревне, за городом. А в городе сыро, слякоть. Вместо луны светящие фонари.

Зимняя ночь — это тишина, покой. Самой красивой Зимней Ночью я считаю Новогоднюю ночь. В одну из таких я была на даче. Это было давно, но я точно помню прогулку по дорожкам засыпанного снегом поселка. Ни одного человека, ни звука. Была огромная сила у этой ночи, которая заставила меня запомнить и понять ее.

Все спало: и ели, и дома, и сугробы. Раздавшийся вдали вой собаки заставил вздрогнуть, выйти из этого состояния покоя.

Потом, когда я вошла в дом, мне было очень трудно войти в эту обстановку, слышать громкие голоса, звяканье посуды, тиканье часов и прочие звуки.

В красивые тихие зимние ночи мне кажется, что если нарушить тишину, произойдет что-то жуткое, невероятное.

Саша. Это сочинение написано в журнал «Художественная литература». Здесь РГ, он описывает ночь, свои чувства.

Д. (большинство). Нет. В «Размышления о жизни», потому что здесь главное не чувства рассказчика, а размышления о том, в чем сила ночи.

У. Большинство полагает, что сочинение должно пойти в журнал «Размышления о жизни». Это трудный вопрос. Автор указал, что он писал именно в «Размышления о жизни».

Сочинение 5

Поздний вечер, я стою у окна и смотрю на звезды. Внизу блестит снег, наверху звезды, спереди крыша соседнего дома, сбоку река, еще не совсем покрытая льдом. Гудит метро, гудят машины, проезжающие по дороге. Казалось бы, все обычно, ничего особенного, а поднимешь глаза, и становится не по себе. Наверху несутся облака, подгоняемые пастухом-ветром, а через них проглядываются бледные, безлицые звезды. Вот постепенно опускаешь глаза, посмотришь туда-сюда — везде снежинки, они падают на землю и тают, как маленькие ангелы, которым земная жизнь не по силам.

Вот внезапно налетит ветер, снег с крыши соседнего дома взлетит высоко-высоко, толкнет соседнее облако и посмотрит на землю грозным взглядом.

Тут из-за дома показалась луна, удивленно взглянула сначала на звезды, потом на небо, потом на снег и улизнула обратно, как кошка на лавку.

Опять поднимется вьюга, и все улетит далеко-далеко, в другие края; и звезды, и снег, и луна. Опять настанет светлое, прозрачное утро.

У. Соответствует ли это сочинение теме?

Д. Нет. О силе ночи ничего нет, просто описывается поздний зимний вечер.

У. В какой журнал вы бы поместили это сочинение?

Д. (наперебой). «Размышления о жизни». Нет. «Художественная литература». Тут РГ описывает ночь и чувства, какие она у него вызывает. Где тут размышления?

У. Чего здесь больше — своего или литературных влияний, штампов?

Д. Много литературного. И как-то неясно: «смотрит ветер грозным взглядом».

Д. Есть и свое: «луна улизнула, как кошка».

У. Дело даже не столько в использовании литературных клише, сколько в желании написать «красиво», «литературно», а отсюда не очень удачные сравнения. Автор сам отметил, что у него много штампов. Хорошо, что он это чувствует.

Сочинение 6

Уже темнеет, а хозяйки все нет, надоело ждать. Моя сестренка уже погуляла. Когда она спускалась из дома на улицу, она остановилась на миг у конуры, где сидела я, грустно и гневно слушая ее приветствия. Опять лифт рычит, надоел уже. Гав, а гулять со мной пойдешь?

Ну вот, уже моя хозяйка сидит и делает уроки. Окно — такая темница, снега не видно, ведь я не могу даже дотянуться до подоконника.

Какая радость! гав, гав, гав, гав! Ура! Свобода! гав! Я уже выбежала из конуры счастливая и довольная, бегу, качусь по снегу!

Ну что это за запахи? А, ну понятно, это запах ночи вперемешку с морозом. Уф! Запыхалась, кто это в меня снежком кинул? Вот я ему сейчас! Гав! Гав! Привет, Патриция! Подожди ты, громадина, ты снег есть любишь? Нет? А ты попробуй зимний. Он очень вкусный. Догони меня, а ну, давай...

И тут я побежала через все голубое, холодное; и колючие деревья перевернулись, черное пятно огромное-преогромное покосилось, что-то светлое в небе запрыгало, и раздался лай моей хозяйки.

У. Запишите: автор решал нашу задачу или свою? Почему вы так думаете?

Дети записывают.

У. С нашей точки зрения, главное то, что автор решает свою задачу, и это «свое» прежде всего в том, что эмоциональный тон этого сочинения не соответствует эмоциональному тону названия: «Есть ночи зимней блеск и сила...» Под этим названием сочинение в журнал идти не может. Поэтому мы просим всех, в том числе и автора, придумать название, соответствующее тексту. Мы выберем подходящее название и поместим сочинение в журнал.

Послушайте еще одно сочинение и запишите, что особенно удалось автору?

Сочинение 7

Сила. Иногда проснешься ночью, подойдешь к окну, закутавшись в одеяло, и хочется дотронуться щекой до стекла. А когда дотронешься, долго смотришь не мигая на звезды, сонный двор и ровные, заполненные желтоватым светом конусы под фонарями. Стоишь и готов смотреть долго-долго, а потом вдруг пугаешься чего-то, отпрянешь от стекла и хочется бежать от окна, как от чего-то ужасного.

Блеск. Тихо. Снег бесшумно валит белыми хлопьями с безоблачного неба, засыпанного сахаром звезд. На мосту стоять приятно, отдыхая от суеты быстрого зимнего дня. Наполняешься покоем, впитываешь его в себя, как губка. Легкий, качающийся мостик перекинут через небольшой овраг. С него видно Оку, но как бы огороженную с одной стороны молодыми тонкими еще осинками, тянущимися со дна оврага. А с другой стороны — старой березой с большим дуплом в стволе, куда ребята часто запихивают вороватую кошку Марту. Далеко, на противоположном берегу в необычайно ровном, как подстриженном лесу, прямо передо мной горит крошечный рыжий огонек. Справа, за березой, светится разноцветная Таруса...

Задание на дом. Рядом с нашей школой есть старый двор. Сходите туда, побродите, посидите там, подумайте. А потом напишите сочинение на тему «Старый двор».
Урок 30. «Старый двор»
Обсуждение сочинений
«Мне очень жалко этот старый дворик».

Из сочинений.

У. Вы написали очень интересные сочинения. Почти все они вошли в журнал. А в какой журнал вы их писали?

Д. «Художественная литература», ведь надо было описать один конкретный двор.

У. И хотя вы все видели один и тот же двор, но как художники вы все видели его по-разному, каждый пытался выразить точку зрения своего рассказчика. И эти рассказчики очень близки вам, авторам.

Для сегодняшнего обсуждения мы специально отобрали сочинения, которые, на наш взгляд, «получились». Мы не будем обсуждать, какое настроение выражает рассказчик (у каждого рассказчика оно свое), а подумаем об авторах. Ведь вы знаете друг друга уже много лет, и, наверное, кое-кто думает, что понимает своих одноклассников.

Слушая сочинения, думайте: что нового вы узнали об этом своем однокласснике из его сочинения? Отвечать будете письменно, обсуждать ваши ответы мы не станем. Но если кто-то из вас откроет в другом что-то важное, мы потом об этом вам расскажем.

Учитель читает сочинения, делая после каждого паузу, достаточную для записи ответа.

Сочинение Саши
Этот двор выглядит старым из-за многих годов своей жизни.

Вокруг двора стоят тусклые, темные и старые, с разбитыми стеклами дома. Этот двор мне дорог, потому что там живет мой друг, и мы играли там все время в войну (конечно, когда я был маленький).

Сейчас в этом доме идет ремонт. Эти дома мне напоминают двух великанов, которые преграждают лучам солнца осветить и обогреть маленький двор.

Сочинение Сережи
Этот двор находится на улице Воровского рядом с моей школой. Этот двор темный, невзрачный. Из этого двора уже почти все уехали. Остались только пожилые люди. Самое интересное в этом дворе то, что вход в него только через арку, и он выглядит как замкнутый круг. Плохое в этом дворе то, что он грязный, горячая вода нагревается на газовых колонках и еще самое главное, что про этот двор давно забыли.

Чем мне нравится этот двор, так это тем, что, если б в нем жили молодые семьи, они бы стали дружить между собой, совместно украшали бы свой двор, и много хороших вещей могли бы сделать молодые семьи своему двору.

Чем он хуже моего двора? Тем, что мой двор зеленый, чистый, есть площадка, коробка для хоккея и футбола. В моем дворе много ребят и моих друзей. В нашем дворе комфортабельные квартиры, чистые, уютные. А в том дворе нет площадки для игр, зелени и многого другого.

Нашему городу нужны старые московские дворы. Для того, чтобы они украшали наш город, ведь в этих дворах прошла чья-то жизнь. Их надо приводить в порядок. Самый лучший двор — это не совсем старый и не совсем новый. Сам я хотел бы жить в современном доме и дворе.

Сочинение Юли
Это очень серый и невзрачный дворик. Чтобы попасть в него, надо спуститься с небольшого уступа на 5 ступенек. Голубая грязная машина покрыта серым чехлом. Непонятно, как она сюда попала — с двух сторон высокие старые стены давно пустых домов, между домами — желтый забор, весь в подтеках и заляпанный грязью. Уступ делает этот двор окончательно неприступным для городского автотранспорта.

Единственный подъезд одного из домов заперт. Дверь второго дома, высокая, как во дворцах, но узкая, приоткрыта. Через щель видны стены со старыми надписями масляной краской, труба мусоропровода и какой-то темный ход, ведущий вниз.

Машина стоит на самой середине голого двора. На снегу, перемешанном с пылью, нет следов.

Если смотреть на двор с улицы, со стороны лестницы, кажется, что это не двор, а сцена, давно покинутая актерами.

Сочинение Ани
С первого взгляда этот двор между сторонами дома, расположенного буквой «п», напомнил мне почему-то тюремный двор, хотя я его никогда не видела. Полусумрак (которому поспособствовало узкое расстояние между сторонами буквы «п» и высота дома — 6 этажей), преобладающий серый цвет, узкие окна в средней части дома и зарешеченные окна полуподвального этажа, очевидно, и создали ассоциацию с тюрьмой.

Поначалу, когда я вошла в этот двор и посмотрела наверх, на узкую, четкую по контуру полосу неба и осветленный шестой этаж, я вспомнила еще страшную картину Лучишкина «Шар улетел».

Вторым впечатлением было, что двор действительно очень старый и давным-давно заброшенный. Дом большой, каменный, кое-где стены облезли, виднелись розоватые кирпичики и подтеки от краски и дождя. Окна на боковых сторонах дома большие, но многие из них выбиты или закрыты картоном, фанерой, особенно на первом этаже. Среднюю часть дома отделяет от двора деревянный забор, за ним лежит какой-то хлам. На пересечении крайних и средней частей дома — две арки, тоже скрытые забором. Вообще, двор очень грязен, по нему разбросаны какие-то пакеты, бумага... У каждой из крайних частей дома — своя дверь. К одной из дверей ведут ступеньки, около которых стоят два ведра, вставленные одно в другое. Двери широкие, тяжелые. От одной двери к другой ведет маленькая растрескавшаяся асфальтовая дорожка...

Третьим, последним впечатлением были домашние, уютные, обжитые черты двора (тем более, что в это время из дома вышел какой-то человек). Во двор вела крутая лесенка. Весь двор, кроме асфальтовой дорожки, был занесен снегом, а по снегу — бесчисленные кошачьи следы. Посредине двора стояла маленькая машина, покрытая серым брезентом, в свою очередь, занесенным снегом. Из двора — вид на школу, краешек улицы Воровского и чудесные высокие деревья, кажется, тополя.

Я зашла в одну из дверей дома — ту, к которой не было ступенек. Стены изнутри очень сильно исписаны и изрисованы, но лестницы широкие, перила тоже широкие, очень удобные, пол выложен красивыми плитками, чувствовалась таинственность и торжественность. Некоторые двери забиты досками, на других висят большие списки жильцов — квартиры коммунальные. Маленький, уютный лифт, к которому тоже ведут несколько ступенек...

Я снова вышла во двор и посмотрела вверх. Крыши двух крайних частей дома были соединены двумя проводами, и мне почему-то почудилась в этом какая-то целостность, привязанность. Я подумала, что для кого-то этот двор — родной двор, память о всей жизни.

Этот двор — достопримечательность старой Москвы. Его надо беречь. Я рада, что побывала в нем. Без него, наверное, было бы скучно жить, потому что он хоть и старый, но часть чьей-то жизни.

Сочинение Алеши
Этот старый двор не очень старый, но странный. Там есть какая-то своя атмосфера, как в колодце, где бродят призраки, и все, кажущееся мертвым, на самом деле живое.

Как будто тут пронесся вихрь и смел видимое и осязаемое, но не смог унести чувства. Окна все напротив, у этих домов не было тайн друг от друга. И красивая дверь в стиле модерн как будто улыбается, и вот-вот откроется, но никто не выйдет и не войдет. Здесь не нуждались в атмосфере мира внешнего. Нет суеты, шума, спешащих людей, хотя все это совсем рядом, свернуть только за угол. Маленький мирок мирно жил здесь, кажется, десятилетиями. Даже воздух был здесь, наверное, свой. Вращался себе вверх-вниз, не вылезая наружу. А то, что наверху небо — ну и пусть его. Как у одного филиппинского племени — мир кончается на верхушках деревьев, Даже с четвертой стороны не просто земля, а лестница. Лестница эта как стена, но вот она-то и подвела. Ведь это оттуда ворвался вихрь, закружился, выбил окна, распахнул двери и унес все далеко. Куда-нибудь за проспект Калинина, в сизую дымку.

Все, кажется, унес, но призраки остались. Теперь они там живут. Бродят по пустынным квартирам, смотрят на обвалившуюся штукатурку, долго сидят на бортике ванной. А как только кто-нибудь входит, сразу налетают, вьются вокруг него и говорят: «Что думаешь, все унес вихрь? Не-ет. Мы-то остались!»

А машина? Это тоже как бы призрак. Она там на вечной стоянке. Вообще, странно, как она туда попала, там ведь лестница? А может, еще до лестницы? Это как монумент. Когда-то это был символ жизни. Вот, пожалуйста, я тут стою, садись в любое время и поезжай, раз ты здесь живешь. Но вихрь унес все. Теперь она стоит, покрытая брезентом. Как памятник. Их так покрывают либо до открытия, либо после закрытия того, в честь кого был открыт. Может, она ждет своего часа. «Вот, — думает, — приедет кто-нибудь, вспомнит». Но вряд ли приедут, вряд ли вспомнят. Поднимут ее краном, поставят на прицеп и увезут куда подальше, чтоб не мешала новой жизни.

Сочинение Димы
Двор смотрел на меня уныло, но все-таки в душе этого двора еще находилась искра надежды! Но... люди! Они каждый день, каждую ночь гасили, топтали, ломали эти последние струнки надежды на что-то большее, чем этот хлам и мусор!

Высокие и серые стены смотрели пустыми, стеклянными глазами друг на друга. Когда-то они в шутку боролись между собой — кто вырастет выше. Оба они были рады поселенцам, заселявшим их...

И вот... день за днем двор становился грязнее, заброшеннее...

Один раз во двор пришли воры. Они влезли в одно из окон меньшего дома. Двор и оба дома яростно скрипели, стонали, хотели разбудить людей. Но эти двуногие существа спали, как убитые. А утром какая-то женщина прокляла двор и двух друзей. Она говорила, что дома надо снести, что милиция никуда не смотрит, что... Ну, впрочем, двор никогда никому не расскажет, о чем тогда говорила эта обокраденная и убитая горем женщина. Такова психология людей!..

Нет, двор не жаловался и тем более не ненавидел людей. Они ему нравились — эти двуногие существа. Оба дома думали так же, как и их отец — двор. Ничего, что прошел человек и бросил пустую пачку сигарет, ничего, что из окна вылетел огрызок яблока. Придет их дворник и почистит его. Дворник такой же старый, как и двор. Но и этого не замечали четверо друзей. Они не сердились на людей. Они еще жили.

Но вот пришла страшная катастрофа — дворник, их общий друг, умер! Двор тоже умер, и дома умерли...

И теперь... двор смотрел на меня уныло и мертво.

Люди! Разве нам нет дела до двора и домов, где вы живете? Приберите двор, покрасьте дома, и двор расцветет и начнет новую жизнь.

Может быть, люди одумаются?

Я не хочу сказать, что люди не любят место, где они живут.

Все-таки дома и двор живут и будут жить, пока в них живут шумные днем и тихие ночью двуногие существа!

Итоги проделанной работы.

У. Многие из вас всерьез задумались об авторах сочинений, и им открылось в них что-то новое. Оказалось, что открыть новое не так-то просто: «Что-то новое, а что — не понимаю». Главное здесь — доброжелательность, попытка душой понять душу другого.

О Саше:
«Это сочинение идет просто в разрез с моим о нем представлением»;

«Я не думала, что Саша может задумываться над переназыванием и чем-то лиричным»;

«Он мне показался добродушным»;

«Саша любит вспоминать, когда он был маленький. Дорожит тем, что связано с жизнью»;

«Ему дороги воспоминания детства»;

«Стесняется того, что раньше играл в войну»;

«Добрый — «обогреть двор».

О Сереже:

«Любит точность»,

«Задумывается над тем, над чем никто не задумывается»;
«Для меня он стал добрее»;

«Глубже душа у него стала»,

«Повзрослел: двор — часть чьей-то жизни»;
«Любит свой город, бережливость»;

«Мечтатель, любит старину, но со стороны — сам я хочу жить в новом доме».

Об Ане:
«Ей важна не только своя жизнь, но и чужая»;

«В ней есть задумчивость и воображение»;
«Наблюдательность»;
«Придает большое значение Москве»;

«Ей приятно все старое».

О Юле:
«Что-то свое, не такое, как у других, но не пойму»;
«Она — фантазер»;
«Обладает очень точными выражениями»; всех поразила точность сравнения двора с брошенной сценой.

Об Алеше:
«Похоже на мое: жалко вещи, кажется, что у них есть душа»;

«Не знала, что у него есть юмор»;

«У него мягкое сердце»;

«Не такой, как я раньше думала»;

«Поэт, из которого льются слова и чувства. Тихий, уединенный, задумчивый»;

«Мечтательность».

О Диме:
«Любит приключения, ему жалко, что люди не могут все понять»;

«Мечтатель»;
«Его волнует проблема дворов, и это хорошо»;
«Мечтательность, наблюдательность, размышления, жалость»;
«Оживление неживого».

У. И почти у всех авторов вы обнаружили нежные чувства, тоску и призыв защитить двор... А кто это будет делать?

Урок 31. Э.По «Эннабел Ли». О.Генри «Дары вохвов».
	Тексты к уроку.

Э. По Эннабел Ли. Перевод В.Рогова
О.Генри. Дары волхвов. Перевод Е.Калашниковой.




«Это было давно, очень, очень давно,

В королевстве у края земли…»

Э.По

У. Сегодня вам предстоит познакомиться с двумя представителями американской литературы XIX века.

Эдгар Алан По (1809- 11849).

У. Эдгар По, автор прозаических и поэтических произведений, родился в семье актера. Отец оставил семью и вскоре умер. Когда мальчику было 2 года, умерла и его мать. После смерти матери его воспитывал богатый купец. Годы детства омрачались у Эдгара  горьким чувством, что он приемыш и всецело зависит от расположения неродного отца.

По создавал легенды о своей жизни. Поэтому многое в его биографии остается неястным. Точно известно только то, что По был беден. Несмотря на каторжный труд не могдобться материального благополучия. В 1847 году умерла его жена, в 1849 году оборвалась и жизнь самого По.

Признание на родине пришло к По через много лет после его смерти и кружным путем – через Европы.

Проза По разнопланова. В трех знаменитых рассказах «Убийство на улице Морг».(1841), «Тайна Мари Роже» (1842), «Похищенное письмо» (1844) Писатель сделал художественные открытия, благодаря которым возник импульс для развития детективного жанра. Сыщик Холмс Конан Дойля, можно сказать, вышел из рассказов По.

Ш.Огюст Дюпен - главный герой этих рассказов, первый в ряду знаменитых литературных сыщиков. С помощью своих блестящих аналитических способностей Дюпен разгадывает тайны и раскрывает преступления. Он – любитель. О не расследует преступления, а решает проблему, взвешивая и сопоставляя вероятности, допущениия, факты, предположения. Цепь умозаключений, которой он идет к истине, для него увлекательная игра ума и наслаждение. Дюпен ведет умозрительное расследование, а рассказчик анализирует принципы такого расследования.

Своеобразна и поэзия По. Чтобы понять ее особенности, давайте обратимся к одному из лучших стихотворений поэта, посвятившего его памяти своей жены Виргинии.

Э.По. Эннабел Ли. Перевод В.Рогова
Стихотворение впервые было опубликовано в 1849 году, в день похорон Эдгара По. «Эннабел Ли» - условное благозвучное имя.

Строфы 1-2.
ЛГ вспоминает о любви, которой не могли не завидовать даже серафимы.

Это было давно, очень, очень давно,

В королевстве у края земли,

Где любимая мною дева жила,—

Назову ее Эннабел Ли;
Я любил ее, а она меня,

Как любить мы только могли.
Я был дитя, и она дитя

В королевстве у края земли,
Но любовь была больше, чем просто любовь,

Для меня и для Эннабел Ли —
Такой любви серафимы небес

Не завидовать не могли.
Строфы 3-4.

«И вот потому»  ветер ночной «Сразил и сгубил мою Эннабел Ли».
И вот потому много лет назад

В королевстве у края земли
Из-за тучи безжалостный ветер подул

И убил мою Эннабел Ли,
И знатные родичи девы моей

Ее от меня унесли
И сокрыли в склепе на бреге морском

В королевстве у края земли.
Сами ангелы, счастья такого не знав,
Не завидовать нам не могли,—

И вот потому (как ведомо всем

В королевстве у края земли)

Из-за тучи слетевший ветер ночной
Сразил и сгубил мою Эннабел Ли.
Строфа 5.

Но никто не в силах разлучить наши души.

Но наша любовь сильнее любви

Тех, кто жить дольше нас могли,

Тех, кто знать больше нас могли,
И ни горние англы в высях небес,

Ни демоны в недрах земли
Не в силах душу мою разлучить
С душою Эннабел Ли.
Строфа 6

И в своих грезах ЛГ покоится вместе с любимой.
Если светит луна, то приносит она

Грезы об Эннабел Ли;
Если звезды горят — вижу радостный взгляд
Прекраснейшей Эннабел Ли;

Много, много ночей там покоюсь я с ней,
С дорогой и любимой невестой моей —
В темном склепе у края земли,
Где волна бьет о кромку земли.
Далее идет комментированное чтение стихотворения.

Итог обсуждения. В стихотворении сочетаются черты эпоса и лирики, оно напоминает баллады.

Картина жизни – туманная и почти сказочная. ЛГ переживает горечь тяжелой утраты, но в своем страдании достигает просветления. Потому что его любовь – сильнее смерти. И в своем воображении, в своих мечтах он неразлучен с любимой, более того – благодаря потере он обретает единство со всем мирозданием.
О.Генри (1862-1910)

У. Другой американский писатель О.Генри жил на рубеже XIX и XX веков. Его настоящее имя Уильям Сидни Портер. Происходил он из семьи врача. Рано потерял мать. Учился в школе, готовился стать аптекарем. Он был осужден по обвинению в растрате казенных денег, и три года он провел в тюрьме. Отбывая срок заключения, он начал писать и печатать свои рассказы под псевдонимом О.Генри.  Выйдя в 1901 г. из тюрьмы, он обнаружил, что стал известным писателем. Последнее десятилетие его жизни в Нью-Йорке было заполнено литературной работой.

Лучшие произведения писателя отличаются любовью к маленькому человеку. В целом его рассказы рисуют широкую картину американской жизни. Счастливые концовки созданных им историй могут быть житейски неправдоподобны, но они выражают веру писателя в своего героя, в его право на счастье. Он создавал и чувствительные, и насмешливые рассказы, но самой яркой чертой творчества О.Генри был юмор.

Наибольшую известность получили такие его рассказы, как «Дары волхвов», «Вождь краснокожих», «Фараон и хорал», «Деловые люди», «Последний лист» и другие.
О.Генри. Дары волхвов. Перевод Е.Калашниковой.
Учитель читает рассказ, а затем предлагает ученикам поделиться своими читательскими впечатлениями.

Задание на дом. Прочитать «Attalea princeps» В. Гаршина.

Урок 32. В.Гаршин «Attalea Princeps».
	Текст к уроку.

В.Гаршин «Attalea Princeps».


Акцентное вычитывание эпического текста
ВСЕВОЛОД МИХАЙЛОВИЧ ГАРШИН

ATTALEA PRINCEPS
В одном большом городе был ботанический сад, а в этом саду — огромная оранжерея из железа и стекла. Она была очень красива: стройные витые колонны поддерживали все здание; на них опирались легкие узорчатые арки, переплетенные между собою целой паутиной железных рам, в которые были вставлены стекла. Особенно хороша была оранжерея, когда солнце заходило и освещало ее красным светом. Тогда она вся горела, красные отблески играли и переливались, точно в огромном, мелко отшлифованном драгоценном камне.

Сквозь толстые прозрачные стекла виднелись заключенные растения. Несмотря на величину оранжереи, им было в ней тесно. Корни переплелись между собою и отнимали друг у друга влагу и пищу. Ветви дерев мешались с огромными листьями пальм, гнули и ломали их и сами, налегая на железные рамы, гнулись и ломались. Садовники постоянно обрезали ветви, подвязывали проволоками листья, чтобы они не могли расти, куда хотят, но это плохо помогало. Для растений нужен был широкий простор, родной край и свобода. Они были уроженцы жарких стран, нежные, роскошные создания; они помнили свою родину и тосковали о ней. Как ни прозрачна стеклянная крыша, но она не ясное небо. Иногда, зимой, стекла обмерзали; тогда в оранжерее становилось совсем темно. Гудел  ветер, бил в рамы и заставлял их дрожать. Крыша покрывалась наметенным снегом. Растения стояли и слушали вой ветра и вспоминали иной ветер, теплый, влажный, дававший им жизнь и здоровье. И им хотелось вновь почувствовать его веянье, хотелось, чтобы он покачал их ветвями, поиграл их листьями. Но в оранжерее воздух был неподвижен; разве только иногда зимняя буря выбивала стекло, и резкая, холодная струя, полная инея, влетала под свод. Куда попадала эта струя, там листья бледнели, съеживались и увядали.

Но стекла вставляли очень скоро. Ботаническим садом управлял отличный ученый директор и не допускал никакого беспорядка, несмотря на то, что большую часть своего времени проводил в занятиях с микроскопом в особой стеклянной будочке, устроенной в главной оранжерее.

Была между растениями одна пальма, выше всех и красивее всех. Директор, сидевший в будочке, называл ее по-латыни Attalea. Но это имя не было ее родным именем: его придумали ботаники. Родного имени ботаники не знали, и оно не было написано сажей на белой дощечке, прибитой к стволу пальмы. Раз пришел в ботанический сад приезжий из той жаркой страны, где выросла пальма; когда он увидел ее, то улыбнулся, потому что она напомнила ему родину.

- А! — сказал он, — я знаю это дерево. — И он назвал его родным именем.

- Извините, — крикнул ему из своей будочки директор, в это время внимательно разрезывавший бритвою какой-то стебелек, — вы ошибаетесь. Такого дерева, какое вы изволили сказать, не существует. Это —  Attalea princeps, родом из Бразилии.

- О да, — сказал бразильянец, — я вполне верю вам, что ботаники называют ее Attalea, но у нее есть и родное, настоящее имя.

- Настоящее имя есть то, которое дается наукой, — сухо сказал ботаник и запер дверь своей будочки, чтобы ему не мешали люди, не понимавшие даже того, что уж если что-нибудь сказал человек науки, так нужно молчать и слушаться.

А бразильянец долго стоял и смотрел на дерево, и ему становилось все грустнее и грустнее. Вспомнил он свою родину, ее солнце и небо, ее роскошные леса с чудными зверями и птицами, ее пустыни, ее чудные южные ночи. И вспомнил еще, что нигде он не бывал счастлив, кроме родного края, а он объехал весь свет. Он коснулся рукою пальмы, как будто прощаясь с нею, и ушел из сада, а на другой день уже ехал на пароходе домой.

А пальма осталась. Ей теперь стало еще тяжелее, хотя и до этого случая было очень тяжело. Она была совсем одна. На пять сажен возвышалась она над верхушками всех других растений, и эти другие растения не любили ее, завидовали ей и считали гордою. Этот рост доставлял ей только одно горе; кроме того, что все были вместе, а она была одна, она лучше всех помнила свое родное небо и больше всех тосковала о нем, потому что ближе всех была к тому, что заменяло им его: к гадкой стеклянной крыше. Сквозь нее ей виднелось иногда что-то голубое; то было небо, хоть и чужое и бледное, но все-таки настоящее голубое небо. И когда растения болтали между собою, Attalea всегда молчала, тосковала и думала только о том, как хорошо было бы постоять даже и под этим бледненьким небом.

- Скажите,  пожалуйста,  скоро ли  нас  будут поливать? — спросила  саговая  пальма,  очень любившая  сырость. — Я, право, кажется, засохну сегодня.

- Меня удивляют ваши  слова, соседушка, — сказал пузатый кактус. — Неужели вам мало того огромного количества воды, которое на вас выливают каждый день? Посмотрите на меня: мне дают очень мало влаги, а я все-таки свеж и сочен.

- Мы  не привыкли быть чересчур бережливыми, — отвечала саговая пальма. — Мы не можем расти на такой сухой  и дрянной почве, как какие-нибудь кактусы. Мы не привыкли жить как-нибудь. И кроме всего этого, скажу вам еще, что вас не просят делать замечания.

Сказав это, саговая пальма обиделась и замолчала.

- Что касается меня, — вмешалась корица, — то я почти довольна своим положением. Правда, здесь скучновато, но уж я по крайней мере уверена, что меня никто не обдерет.

- Но ведь не всех же нас обдирали, — сказал древовидный папоротник. - Конечно, многим может показаться раем и эта тюрьма после жалкого существования, которое они вели на воле.

Тут корица, забыв, что ее обдирали, оскорбилась и начала спорить. Некоторые растения вступились за нее, некоторые за папоротник, и началась горячая перебранка. Если бы они могли двигаться, то непременно бы подрались.

- Зачем вы ссоритесь? — сказала Attalea. — Разве вы поможете себе этим? Вы только увеличиваете свое несчастье злобою и раздражением. Лучше оставьте ваши споры и подумайте о деле. Послушайте меня: растите выше и шире, раскидывайте ветви, напирайте на рамы и стекла, наша оранжерея рассыплется в куски, и мы выйдем на свободу. Если одна какая-нибудь ветка упрется в стекло, то, конечно, ее отрежут, но что сделают с сотней сильных и смелых стволов? Нужно только работать дружнее, и победа за нами.

Сначала никто не возражал пальме: все молчали и не знали, что сказать. Наконец саговая пальма решилась.

- Все это глупости, — заявила она.

- Глупости!   Глупости! — заговорили деревья,  и все разом  начали доказывать Attale'e, что она предлагает ужасный вздор. — Несбыточная мечта! - кричали они, — вздор, нелепость! Рамы прочны, и мы никогда не сломаем их, да если бы и сломали, так что ж такое? Придут люди с ножами и с топорами, отрубят ветви, заделают рамы, и все пойдет по-старому. Только и будет, что отрежут от нас целые куски...

- Ну, как хотите! — отвечала Attalea. — Теперь я знаю, что мне делать. Я оставлю вас в покое: живите, как хотите, ворчите друг на друга, спорьте из-за подачек воды и оставайтесь вечно под стеклянным колпаком. Я и одна найду себе дорогу. Я хочу видеть небо и солнце  не сквозь эти решетки и  стекла, — и я увижу!

И пальма гордо смотрела зеленой вершиной на лес товарищей, раскинутый под нею. Никто из них не смел ничего сказать ей, только саговая пальма тихо сказала соседке цикаде:

— Ну, посмотрим, посмотрим, как тебе отрежут твою большую башку, чтобы ты не очень зазнавалась, гордячка!

Остальные хоть и молчали, но все-таки сердились на Attale’ю за ее гордые слова. Только одна маленькая травка не сердилась на пальму и не обиделась ее речами. Это была самая жалкая и презренная травка из всех растений оранжереи: рыхлая, бледненькая, ползучая, с вялыми толстенькими листьями. В ней не было ничего замечательного, и она употреблялась в оранжерее только для того, чтобы закрывать голую землю. Она обвила собою подножие большой пальмы, слушала ее, и ей казалось, что Attalea права. Она не знала южной природы, но тоже любила воздух и свободу. Оранжерея и для нее была тюрьмой. «Если я, ничтожная, вялая травка, так страдаю без своего серенького неба, без бледного солнца и холодного дождя, то что должно испытывать в неволе это прекрасное и могучее дерево!» — так думала она и нежно обвивалась около пальмы и ласкалась к ней. «Зачем я не большое дерево? Я послушалась бы совета. Мы росли бы вместе и вместе вышли бы на свободу. Тогда и остальные увидели бы, что Attalea права».

Но она была не большое дерево, а только маленькая и вялая травка. Она могла только еще нежнее обвиться около ствола Attale'n и прошептать ей свою любовь и желание счастья в попытке.

- Конечно, у нас вовсе не так тепло, небо не так чисто, дожди не так роскошны, как в вашей стране, но все-таки и у нас есть и небо, и солнце, и ветер. У нас нет таких пышных растений, как вы и ваши товарищи, с такими огромными листьями  и прекрасными цветами, но и у нас растут очень хорошие деревья: сосны, ели и березы. Я — маленькая травка и никогда не доберусь до свободы, но ведь вы так велики и сильны! Ваш ствол тверд, и вам уже недолго осталось расти до стеклянной крыши. Вы пробьете ее и выйдете на божий свет. Тогда вы расскажете мне, все ли там так же прекрасно, как было. Я буду довольна и этим.

- Отчего же, маленькая травка, ты не хочешь выйти вместе со мною? Мой ствол тверд и крепок; опирайся на него, ползи по мне. Мне ничего не значит снести тебя.

- Нет уж, куда мне! Посмотрите, какая я вялая и слабая: я не могу приподнять даже одной своей веточки. Нет, я вам не товарищ. Растите, будьте счастливы. Только прошу вас, когда выйдете на свободу, вспоминайте иногда своего маленького друга!

Тогда пальма принялась расти. И прежде посетители оранжереи удивлялись ее огромному росту, а она становилась с каждым месяцем выше и выше. Директор ботанического сада приписывал такой быстрый рост хорошему уходу и гордился знанием, с каким он устроил оранжерею и вел свое дело.

- Да-с, взгляните-ка на Attalea princeps, — говорил он. - Такие рослые экземпляры редко встречаются и в Бразилии. Мы приложили все наше знание, чтобы растения развивались в теплице совершенно так же свободно, как и на воле, и, мне кажется, достигли некоторого успеха.

При этом он с довольным видом похлопывал твердое дерево своею тростью, и удары звонко раздавались по оранжерее. Листья пальмы вздрагивали от этих ударов. О, если бы она могла стонать, какой вопль гнева услышал бы директор!

«Он воображает, что я расту для его удовольствия, — думала Attalea. — Пусть воображает!»

И она росла, тратя все соки только на то, чтобы вытянуться, и лишая их свои корни и листья. Иногда ей казалось, что расстояние до свода не уменьшается. Тогда она напрягала все силы. Рамы становились все ближе и ближе, и наконец молодой лист коснулся холодного стекла и железа.

- Смотрите, смотрите, — заговорили растения, — куда она забралась! Неужели решится?

- Как она страшно выросла, — сказал древовидный папоротник.

- Что ж, что выросла! Эка невидаль! Вот если б она сумела растолстеть так, как я, — сказала толстая цикада, со стволом, похожим на бочку. — И чего тянется? Все равно ничего не сделает. Решетки прочны, и стекла толсты.

Прошел еще месяц. Attalea подымалась. Наконец она плотно уперлась в рамы. Расти дальше было некуда. Тогда ствол начал сгибаться. Его лиственная вершина скомкалась, холодные прутья рамы впились в нежные молодые листья, перерезали и изуродовали их, но дерево было упрямо, не жалело листьев, несмотря ни на что давило на решетки, и решетки уже подавались, хотя были сделаны из крепкого железа.

Маленькая травка следила за борьбой и замирала от волнения.

— Скажите мне, неужели вам не больно? Если рамы уж так прочны, не лучше ли отступить? — спросила она пальму.

— Больно? Что значит больно, когда я хочу выйти на свободу. Не ты ли сама ободряла меня? — ответила пальма.

- Да, я ободряла, но я не знала, что это так трудно. Мне жаль вас. Вы так страдаете.

- Молчи, слабое растенье! Не жалей меня! Я умру или освобожусь!

И в эту минуту раздался звонкий удар. Лопнула толстая железная полоса. Посыпались и зазвенели осколки стекол. Один из них ударил в шляпу директора, выходившего из оранжереи.

— Что это такое? — вскрикнул он, вздрогнув, увидя летящие по воздуху куски стекла. Он отбежал от оранжереи и посмотрел  на крышу. Над стеклянным сводом гордо высилась выпрямившаяся зеленая корона пальмы.

---------------------------------------
«Только-то? – думала она. – И это все, из-за чего я томилась и страдала так долго? И этого-то достигнуть было для меня высочайшею целью?»

Была глубокая осень, когда Attalea выпрямила свою вершину в пробитое отверстие. Моросил мелкий дождик пополам со снегом; ветер низко гнал серые клочковатые тучи. Ей казалось, что они охватывают ее. Деревья уже оголились и представлялись какими-то безобразными мертвецами. Только на соснах да на елях стояли темно-зеленые хвои. Угрюмо смотрели деревья на пальму. «Замерзнешь! — как будто говорили они ей. — Ты не знаешь, что такое мороз. Ты не умеешь терпеть. Зачем ты вышла из своей теплицы?»

И Attalea поняла, что для нее все было кончено. Она застывала. Вернуться снова под крышу? Но она уже не могла вернуться. Она должна была стоять на холодном ветре, чувствовать его порывы и острое прикосновенье снежинок, смотреть на грязное небо, на нищую природу, на грязный задний двор ботанического сада, на скучный огромный город, видневшийся в тумане, и ждать, пока люди там внизу, в теплице, не решат, что делать с нею.

Директор приказал спилить дерево. «Можно бы надстроить над нею особенный колпак, — сказал он, — но надолго ли это? Она опять вырастет и все сломает. И притом это будет стоить чересчур дорого. Спилить ее».

Пальму  привязали канатами, чтобы, падая, она не разбила стен оранжереи, и низко, у самого корня, перепилили ее. Маленькая травка, обвивавшая ствол дерева, не хотела расстаться с своим другом и тоже попала под пилу. Когда пальму вытащили из оранжереи, на отрезе оставшегося пня валялись размозженные пилою, истерзанные стебельки и листья.

— Вырвать эту дрянь и выбросить, — сказал директор, - Она уже пожелтела, да и пила очень попортила ее. Посадить здесь что-нибудь новое.

Один из садовников ловким ударом заступа вырвал целую охапку травы. Он бросил ее в корзину, вынес и выбросил на задний двор, прямо на мертвую пальму, лежавшую в грязи и уже полузасыпанную снегом.

1879 г.

«Я умру или освобожусь!»

Attalea princeps
Вопросы для письменной проверки домашнего чтения.

1. Каким словом назвал папоротник оранжерею? (тюрьмой»).

2. Почему растения отказались от попыток выйти на свободу? («Придут люди с ножами и топорами, отрубят ветви, заделают рамы, и все пойдет по-старому. Только и будет, что отрежут от нас целые куски…»)

3.Почему маленькая травка отказалась выйти из оранжереи вместе с пальмой? («я вялая и слабая»)

4. Гибель пальмы – победа или поражение?
5. Почему сказка пользовалась успехом в среде революционной молодежи?
У. С творчеством Всеволода Михайловича Гаршина вы уже давно знакомы. Что я имею в виду?

Д. Сказку «Лягушка-путешественница». Мы ее читали, когда учились в начальной школе.

У. А теперь вы прочитали еще одну сказку этого автора. Но прежде чем начать разговор об этой сказке следует сказать несколько слов о писателе.

Всеволод Михайлович Гаршин (1855 - 1888) - русский писатель, выдающийся критик живописи. Главная тема творчества Гаршина – трагедия личности в условиях несправедливости общества.
Всеволод Михайлович родился в Екатеринославской губернии в семь военного. В 1863 году мать увозит его в Петербург, где он поступает в гимназию, превращенную впоследствии в реальное училище. В 1872 году он попадает в больницу в связи с психическим заболеванием. По окончании гимназии в 1874 году Гаршин поступает учиться в Горный институт. В 1876 году был опубликован первый очерк Гаршина. В этом же году он хлопочет о разрешении отправиться на Балканы, чтобы принять участие в борьбе славян за независимость.

В 1877 году начинается русско-турецкая война, и Гаршин отправляется добровольцем на фронт. После ранения он  попадает в госпиталь, затем возвращается в Петербург. В 1879 году увольняется с воинской службы «за болезнью». В 1880 году он в тяжелом душевном состоянии попадает в больницу. Последующие годы Гаршин пытается бороться со своей душевной болезнью. Но в конце концов его здоровье резко ухудшается, и в момент обострения болезни Гаршин кончает жизнь самоубийством.

Такова краткая биография этого светлого и несчастного человека.

А теперь обратимся к сказке.

«Attalea princeps».1880.
У. Впервые опубликована с подзаголовком «Сказка».

Сюжет сказки был разработан Гаршиным в 1876 г. в стихотворении «Пленница»:

Прекрасная пальма высокой вершиной

В стеклянную крышу стучит;

Пробито стекло, изогнулось железо,

И путь на свободу открыт…

Далее урок строится на основе обсуждения ответов на вопросы по проверке домашнего чтения.

Итоги обсуждения. Создавая образ гордой свободолюбивой пальмы, не способной мириться с неволей и жаждущей свободы даже ценой собственной смерти, писатель окружает ее сатирически нарисованными растениями, самодовольными рабами, примирившимися со своей стеклянной темницей.

Одна только робкая, слабая травка сочувствует свободолюбивому порыву пальмы. Но за свое сочувствие она расплачивается жизнью.

Пальма гибнет. Ее героическая гибель – не поражение. Но вместе с тем она разочарована: «Только-то?» Пальма – южное растение, и суровая реальность не для нее: она-то мечтала о южном небе.

Пальма совершила свободолюбивый подвиг, и такой подвиг оправдан. Но она не достигла желаемого. И в этом трагизм и безысходность.

Сказка была предназначена для журнала «Отечественные записки», редактором которого был Салтыков-Щедрин. Но тот не принял сказку: его смутил печальный финал, который мог быть воспринят читателями как неверие в возможность победы в борьбе за свободу. Впрочем, читатели оценили сказку за сочувствие свободолюбивому подвигу.

Что же касается интереса революционной молодежи к этой сказке, то он объясняется именно стремлением к свободе. «Дело», к которому призывает пальма, в то время было синонимом революции. Получается, что Гаршин написал не простую сказку. Ее герои – символы. Гаршин философски отразил в них стремление к счастью, к свободе, но это счастье недостижимо. Конец сказки – безысходен.

Задание на дом. Прочитать рассказ А. П. Чехова «Хамелеон».

Урок 35. А. Чехов «Хамелеон»
Секрет комического. Инсценировка)

«Хамелеон — порода ящериц, быстро меняющих цвет кожи в зависимости от окружающей среды».

Из словаря.

Комический эффект.

У. Понравился ли вам рассказ Антона Павловича Чехова (1860-1904) «Хамелеон», написанный им в 1884 году? Почему?

Д. ...

У. Какое чувство он вызывает у читателей?

Д. Смех.

У. Вы уже не раз читали произведения, задача которых — вызвать смех у читателей. Какие это были произведения?

Д. Побасенки, басни, бытовые сказки. Пародия «Война лягушек и мышей». «Штопальная игла» Андерсена.

У. Вы назвали разные жанры. Одни из них уже сами по себе в силу своей жанровой задачи должны высмеивать характеры героев. Это прежде всего авторские басни и народные побасенки, бытовые сказки. Пародия тоже имеет такую цель: подражая осмеиваемому образцу, она доводит его свойства до абсурда, нелепости, чем и достигается комический эффект. А вот «Штопальная игла» — авторская сказка. Авторская сказка обязательно нацелена на высмеивание?

Д. Нет. У Андерсена много грустных сказок и даже с печальным концом, например, про ромашку, про оловянного солдатика.

У..То есть прямой задачи осмеяния сам жанр сказки не выполняет, и тут надо читателю разобраться самому. Помните, каким способом Андересен добивался комического эффекта в «Штопальной игле»?

Д. Иголка много о себе понимала, а на самом деле не была такой, как она думала.

У. Иголка претендовала на тонкость чувств, благородство, а на самом деле этими качествами совсем не обладала. Комический эффект у Андерсена возникает на основе контраста: претензии иглы не соответствуют ее реальным свойствам. А жанр рассказа обязательно нацелен на высмеивание?

Д. Нет. Общая задача жанра — раскрыть и оценить характеры героев, их поступки.

У. Значит, как и сказка Андерсена, рассказ Чехова обладает какими-то чертами, которые делают его не просто рассказом, а смешным рассказом. Давайте эти черты поищем. Начнем с заглавия. Как вы понимаете его смысл?

Д. Хамелеон меняет цвет кожи в зависимости от обстоятельств, и полицейский надзиратель ведет себя так же.

У. На какую реакцию читателей рассчитывал автор, придумывая такое заглавие? Может ли автору нравиться такой герой?

Д. Нет. Чехову такой герой, конечно же, не нравится. И рассчитывал он на то, что и читателю этот герой не понравится.

Говорящие фамилии.
У. Заметьте, что слово «Хамелеон» стоит только в заглавии, т.е. автор предполагал, что читатели сами догадаются, кого же из героев можно назвать хамелеоном. А какие фамилии придумал Чехов своим героям? Говорят ли нам что-нибудь их фамилии?

Д. Полицейского надзирателя фамилия Очумелов. Это смешно. И смешная фамилия Хрюкин.

У. Очуметь — значит потерять соображение, одуреть. Чехов использует «говорящие» фамилии. А какой рассказчик в этом рассказе?

Д. РП — он в событиях не участвует.

У. Близка ли его точка зрения авторской?

Д. Видимо, да. Ведь по фамилиям и заглавию уже ясна общая оценка самого Чехова.

У. Теперь внимательно почитаем текст, рассказанный нам от имени РП, и попытаемся понять, как автор добивается комического эффекта.

Прочтите первый абзац. Зачем автор дает описание базарной площади?

Д. Фон, на котором будут происходить события. Все вокруг уныло, скучно.

У. А как вы понимаете слова о «конфискованном крыжовнике»?

Д. Вероятно, надзиратель его у кого-то отобрал.

У. Воспользовался своей властью и просто присвоил. Представляете картину этого шествия? Кругом тишина, никого, и вот идет надзиратель «с узелком в руке», а «за ним шагает рыжий городовой». Шагает власть.

И что же? «Слышен собачий визг». Какая картина разворачивается дальше?

Д. Бежит собака, за ней человек, человек падает. Собирается толпа любопытных.

У. Обратите внимание на последнюю фразу: «Из лавок высовываются сонные физиономии, и скоро около дровяного склада, словно из земли выросши, собирается толпа».

Д. Было скучно, уныло, сонно, никого... А тут — происшествие.

У. И представители власти готовы навести порядок: «Очумелов делает полуоборот налево и шагает к сборищу». И что же он видит? В какой последовательности Р описывает нам главных героев «беспорядка»?

Д. Сначала описывает Хрюкина, потом — собаку.

У. Что же можно сказать о Хрюкине и отношении к нему рассказчика?

Д. Хрюкин смешон: он полупьян, в расстегнутой жилетке, его палец «имеет вид знамения победы».

У. А как вы понимаете слова: «Ужо я сорву с тебя, шельма!»?

Д. Хрюкин надеется какую-то плату получить за укушенный палец.

У. А собака, виновница скандала?

Д. Ее жалко. Это щенок: «В слезящихся глазах его выражение тоски и ужаса».

У. Итак, Хрюкин ведет себя как победитель: его палец — «знамение победы». Слово «знамение» обычно употребляется для выражения возвышенного. А здесь?

Д. Здесь наоборот, смешно — такой здоровый мужик и жалкий щенок.

У. Как же здесь создается комический эффект?

Д. Как у Андерсена, на контрасте: Хрюкин чувствует себя победителем, а победил-то он всего-навсего маленького щенка.

У. И вот Очумелов как представитель власти начинает разбираться в причинах происшествия и принимает решение. Какое?

Д. «А собаку истребить надо!»

У. Но тут автор «подбрасывает» реплику одного из зевак: «Это, кажись, генерала Жигалова!» И что же?

Д. После этой реплики Очумелов резко меняет свое отношение к собаке и Хрюкину: он уже обвиняет Хрюкина и жалеет собаку.

У. Почему это происходит?

Д. Потому что Очумелов думает, что собака генеральская.

У. Ну и что?

Д. Генерал выше Очумелова по положению. Очумелов его боится.

У. Здесь сказываются моменты социального положения: среди присутствующих Очумелов — начальник, может помыкать ими как ему хочется. А вот генерал — другое дело. Тут уж Очумелов дуреет, оправдывая свою фамилию и название рассказа «Хамелеон». И происходит это от одной только мысли о том, что собака принадлежит генералу. Но как достигается комический эффект? Ведь слова-то принадлежат самому Очумелову!

Д. Вот его-то слова и смешат. Во-первых, ему сразу стало жарко: «Сними-ка, Елдырин, с меня пальто». Во-вторых, на собаку он уже не орет — «она маленькая», и предположение его о том, что Хрюкин «расковырял палец гвоздиком» тоже нелепое. Он уже очумел.

У. А как характеризуют Хрюкина его слова: «Врешь, кривой!..»?

Д. Сначала он вроде бы как подлизывается к Очумелову: «Их благородие умный господин и понимает, ежели кто врет, а кто по совести, как перед Богом». Затем он говорит о законе: «пущай мировой рассудит». А потом говорит, что у него у самого брат в жандармах.

У. Ну и что, что брат в жандармах? Что значат эти слова?

Д. Что и он имеет отношение к власти, может брата попросить заступиться.

У. Значит, Хрюкин использует все доступные его разумению средства, чтобы доказать, что он говорит правду. И в очень интересной последовательности: сначала угодничает перед вышестоящим, потом вспоминает, что «нынче все равны» и можно обратиться к закону, потом, видимо, понимая, что закон ничего не может, что все построено на силе начальника, вспоминает, что и у него брат какой-никакой, а начальник.

Далее автор опять меняет обстоятельства: «Нет, это не генеральская!» — говорит еще кто-то. И как ведет себя Очумелов?

Д. Опять как хамелеон — он снова на стороне Хрюкина: «Ты, Хрюкин, пострадал и дела этого так не оставляй».

У. И снова автор меняет обстоятельства — собака-то генеральская. А Очумелов?

Д. А он опять меняется. Теперь у него собака «нежная тварь», а Хрюкин — «болван».

У. И ему опять не по себе? В чем это выражается?

Д. Теперь ему холодно: «Надень-ка, брат Елдырин, на меня пальто... Что-то ветром подуло».

У. Но вот автор выводит на сцену нового героя — генеральского повара. И что же?

Д. Сначала он говорит, что таких собак у генерала нет, а Очумелов продолжает утверждать, что надо истребить собаку.

У. А когда повар говорит, что собака брата генерала?

Д. Очумелов снова ведет себя как хамелеон: «все лицо его заливается улыбкой умиления», он уже унижается, заискивает: «Да разве братец ихний приехали?» И собака уже у него «собачка», а Хрюкин оказывается во всем виноватым.

У. А как ведет себя толпа?

Д. «Толпа хохочет над Хрюкиным».

У. И как это ее характеризует?

Д. Люди равнодушны. Им было скучно, их развеселило это происшествие. Хрюкин оказался в дураках, а им все равно, кто правый, а кто виноватый.

У. Так над чем же смеется Чехов, а вместе с ним и его рассказчик?

Д. Над тем, что люди унижаются перед тем, у кого больше власти. Еще смешны выражения, речь героев. Они с трудом выражают свои мысли.

У. А мысли-то какие? Глубокие? Интересные? Важные?

Д. Да нет, скудные. Такие же, как их жизнь. Жизнь у них скучная и неинтересная.
Сюжет.

У. И все это, и многое еще сверх этого показывает нам автор. И высмеивает. Он достигает комического эффекта разными способами: и заглавие выбирает особое, и фамилии «говорящие», и само «хамелеоновское» поведение Очумелова — постоянные переходы от властного хамства к униженному угодничеству. Давайте посмотрим, как все эти действия разворачиваются с точки зрения развития сюжета. Вокруг чего крутится основной конфликт?

Д. Вокруг вопроса — чья собака.

У. Тогда где же завязка?

Д. Когда начальство замечает «беспорядок» и пытается выяснить, чья собака.

У. А развязка?

Д. Выясняется, что собака генеральская. Очумелов становится грозным, а над Хрюкиным смеются.

У. Вершина?

Д. Их несколько. Если собака ничья, то истребить, а если генеральская, то Хрюкин сам виноват.

У. Развитие сюжета в эпических и драматических произведениях может реализоваться двумя путями: либо через поступки героев, либо через их диалоги. В бытовой народной сказке как развивается сюжет?

Д. В разговоре героев, а иногда — в действиях.

У. А в этом рассказе?

Д. Тут тоже все выясняется через разговор.
Инсценировка.

У. Легко ли было бы инсценировать этот рассказ? Почему?

Д. Легко. Потому что здесь одна картина — на площади, и герои все время говорят. Речь рассказчика занимает мало места, а ведь с ней основные трудности при переводе эпоса в драму.

У. В эпосе речь рассказчика задает главное — оценки и эмоциональный тон текста. Можно, конечно, как это делают иногда в кино, оставить «голос за кадром» или даже ввести актера, читающего «за рассказчика». Но чаще всего так не происходит, потому что инсценировщик каким-либо образом переводит слова Р на «язык» театра.

Какую роль могут сыграть слова рассказчика в инсценировке?

Д. Это как бы ремарки для режиссера и актеров. Вот например: «спрашивает Очумелов, врезываясь в толпу», «начинает Хрюкин, кашляя в кулак», «говорит Очумелов строго, кашляя и шевеля бровями», «глубокомысленно замечает городовой», «спрашивает Очумелов, и все лицо его заливается улыбкой умиления», «грозит ему Очумелов и, запахиваясь в шинель, продолжает свой путь по базарной площади».

У. А как поступить при инсценировке с первым абзацем? Актеры покажут, как идут Очумелов с узелком и городовой с крыжовником. А как показать, что крыжовник конфискованный?

Д. Либо никак, либо кто-то это должен сказать.

У. А как показать скуку и унылость площади?

Д. Сделать соответствующие декорации.

У. Тут надо подумать. Конечно, при инсценировке кое-чем придется пожертвовать, ведь автор решал задачу эпоса, а не драмы. Попробуем теперь инсценировать этот рассказ.

Далее происходит распределение ролей и исполнение инсценировки. Дети, не занятые в главных ролях, играют «толпу». Затем оценивается игра актеров: удалось ли им выразить характеры героев, сохранить комический эффект рассказа?

Задание на дом. Прочитать пьесу А. П. Чехова «Медведь».

Уроки 34-35. А. Чехов «Медведь»
Акцентное вычитывание драматического текста
	Текст к урокам.

А.Чехов. Медведь.


МЕДВЕДЬ

Шутка в одном действии

Посвящена Н. Н.Соловцову

Д е й с т в у ю щ и е  л и ц а:

Е л е н а  И в а н о в н а  П о п о в а, вдовушка с ямочками на щеках, помещица.

Г р и г о р и й  С т е п а н о в и ч  С м и р н о в, нестарый помещик.

Л у к а, лакей Поповой, старик.

Гостиная в усадьбе Поповой.

I

П о п о в а  (в глубоком трауре: не отрывает глаз от фотографической карточки) и Л у к а.

Л у к а. Нехорошо, барыня... Губите вы себя только... Горничная и кухарка пошли по ягоды, всякое дыхание радуется, даже кошка и та свое удовольствие понимает и по двору гуляет, пташек ловит, а вы цельный день сидите в комнате, словно в монастыре, и никакого удовольствия. Да, право! Почитай, уж год прошел, как вы из дому не выходите!..

П о п о в а. И не выйду никогда... Зачем? Жизнь моя уже кончена. Он лежит в могиле, я погребла себя в четырех стенах... Мы оба умерли.

Л у к а. Ну, вот! И не слушал бы, право, Николай Михайлович померли, так тому и быть, Божья воля, царство им небесное... Погоревали - и будет, надо и честь знать. Не весь же век плакать и траур носить. У меня тоже в свое время старуха померла... Что ж? Погоревал, поплакал с месяц, и будет с нее, а ежели цельный век Лазаря петь, то и старуха того не стоит. (Вздыхает.) Соседей всех забыли... И сами не ездите, и принимать не велите. Живем, извините, как пауки, - света белого не видим. Ливрею мыши съели... Добро бы хороших людей не было, а то ведь полон уезд господ... В Рыблове полк стоит, так офицеры - чистые конфеты, не наглядишься! А в лагерях что ни пятница, то бал, и, почитай, каждый день военная оркестра музыку играет... Эх, барыня-матушка! Молодая, красивая, кровь с молоком, - только бы и жить в свое удовольствие... Красота-то ведь не навеки дадена! Пройдет годов десять, сами захотите павой пройтись да господам офицерам в глаза пыль пустить, ан поздно будет.

П о п о в а (решительно). Я прошу тебя никогда не говорить мне об этом! Ты знаешь, с тех пор как умер Николай Михайлович, жизнь потеряла для меня всякую цену. Тебе кажется, что я жива, но это только кажется! Я дала себе клятву до самой могилы на снимать этого траура и не видеть света... Слышишь? Пусть тень его видит, как я люблю его... Да, я знаю, для тебя не тайна, он часто бывал несправедлив ко мне, жесток и... и даже неверен, но я буду верна до могилы и докажу ему, как я умею любить. Там, по ту сторону гроба, он увидит меня такою же, какою я была до его смерти...

Л у к а. Чем эти самые слова, пошли бы лучше по саду погуляли, а то велели бы запрячь Тоби или Великана и к соседям в гости...

П о п о в а. Ах!.. (Плачет.)

Л у к а. Барыня!.. Матушка!.. Что вы? Христос с вами!

П о п о в а. Он так любил Тоби! Он всегда ездил на нем к Корчагиным и Власовым. Как он чудно правил! Сколько грации было в его фигуре, когда он изо всей силы натягивал вожжи! Помнишь? Тоби, Тоби! Прикажи ему дать сегодня лишнюю осьмушку овса.

Л у к а. Слушаю!

Резкий звонок

.

П о п о в а (вздрагивая). Кто это? Скажи, что я никого не принимаю!

Л у к а. Слушаю-с! (Уходит.)

II

П о п о в а (одна).

П о п о в а (глядя на фотографию). Ты увидишь, Nicolas, как я умею любить и прощать... Любовь моя угаснет вместе со мною, когда перестанет биться мое бедное сердце. (Смеется, сквозь слезы.) И тебе не совестно? Я, паинька, верная женка, заперла себя на замок и буду верна тебе до могилы, а ты... и тебе не совестно, бутуз? Изменял мне, делал сцены, по целым неделям оставлял меня одну...

III

П о п о в а  и  Л у к а.

Л у к а (входит, встревоженно). Сударыня, там кто-то спрашивает вас. Хочет видеть...

П о п о в а. Но ведь ты сказал, что я со дня смерти мужа никого не принимаю?

Л у к а. Сказал, но он и слушать не хочет, говорит, что очень нужное дело.

П о п о в а. Я не при-ни-ма-ю!

Л у к а. Я ему говорил, но... леший какой-то... ругается и прямо в комнату прет... уж в столовой стоит...

П о п о в а (раздраженно). Хорошо, проси... Какие невежи!

Лука уходит.

Как тяжелы эти люди! Что им нужно от меня? К чему им нарушать мой покой? (Вздыхает.) Нет, видно, уж и вправду придется уйти в монастырь... (Задумывается.) Да, в монастырь...

IV

П о п о в а,  Л у к а,  С м и р н о в.
С м и р н о в (входя, Луке). Болван, любишь много разговаривать... Осел! (Увидев Попову, с достоинством.) Сударыня, честь имею представиться: отставной поручик артиллерии, землевладелец Григорий Степанович Смирнов! Вынужден беспокоить вас по весьма важному делу...

П о п о в а (не подавая руки). Что вам угодно?

С м и р н о в.  Ваш покойный супруг, с которым я имел честь быть знаком, остался мне должен по двум векселям тысячу двести рублей. Так как завтра мне предстоит платеж процентов в земельный банк, то я просил бы вас, сударыня, уплатить мне деньги сегодня же.

П о п о в а. Тысяча двести... А за что мой муж остался вам должен?

С м и р н о в. Он покупал у меня овес.

П о п о в а (вздыхая, Луке). Так ты же, Лука, не забудь приказать, чтобы дали Тоби лишнюю осьмушку овса. (Лука уходит. Смирнову.) Если Николай Михайлович остался вам должен, то, само собою разумеется, я заплачу; но извините, пожалуйста, у меня сегодня нет свободных денег. Послезавтра вернется из города мой приказчик, и я прикажу ему уплатить вам что следует, а пока я не могу исполнить вашего желания... К тому же сегодня исполнилось ровно семь месяцев, как умер мой муж, и у меня теперь такое настроение, что я совершенно не расположена заниматься денежными делами.

С м и р н о в. А у меня теперь такое настроение, что если я завтра не заплачу процентов, то должен буду вылететь в трубу вверх ногами. У меня опишут имение!

П о п о в а. Послезавтра вы получите ваши деньги.

С м и р н о в. Мне нужны деньги не послезавтра, а сегодня.

П о п о в а. Простите, сегодня я не могу заплатить вам.

С м и р н о в. А я не могу ждать до послезавтра.

П о п о в а. Что же делать, если у меня сейчас нет!

С м и р н о в. Стало быть, не можете заплатить?

П о п о в а. Не могу...

С м и р н о в. Гм!.. Это ваше последнее слово?

П о п о в а. Да, последнее.

С м и р н о в. Последнее? Положительно?

П о п о в а. Положительно.

С м и р н о в. Покорнейше благодарю. Так и запишем. (Пожимает плечами.) А еще хотят, чтобы я был хладнокровен! Встречается мне сейчас по дороге акцизный и спрашивает: «Отчего вы все сердитесь, Григорий Степанович?» Да помилуйте, как же мне не сердиться? Нужны мне до зарезу деньги... Выехал я еще вчера утром чуть свет, объездил всех своих должников, и хоть бы один из них заплатил свой долг! Измучился как собака, ночевал черт знает где, - в жидовской корчме около водочного бочонка... Наконец приезжаю сюда, за семьдесят верст от дому, надеюсь получить, а меня угощают «настроением»! Как же мне не сердиться?

П о п о в а. Я, кажется, ясно сказала: приказчик вернется из города, тогда и получите.

С м и р н о в. Я приехал не к приказчику, а к вам! На кой леший, извините за выражение, сдался мне ваш приказчик!

П о п о в а. Простите, милостивый государь, я не привыкла к этим странным выражениям, к такому тону. Я вас больше не слушаю. (Быстро уходит.)

V

С м и р н о в (один).

С м и р н о в. Скажите пожалуйста!  Настроение... Семь месяцев тому назад муж умер! Да мне-то нужно платить проценты или нет? Я вас спрашиваю: нужно платить проценты или нет? Ну, у вас муж умер, настроение там и всякие фокусы... приказчик куда-то уехал, черт его возьми, а мне что прикажете делать? Улететь от своих кредиторов на воздушном шаре, что ли? Или разбежаться и трахнуться башкой о стену? Приезжаю к Груздеву - дома нет, Ярошевич спрятался, с Курицыным поругался насмерть и чуть было его в окно не вышвырнул, у Мазутова холерина, у этой - настроение. Ни одна каналья не платит! А все оттого, что я слишком их избаловал, что я нюня, тряпка, баба! Слишком я с ними деликатен! Ну, погодите же! Узнаете вы меня! Я не позволю шутить с собою, черт возьми! Останусь и буду торчать здесь, пока она не заплатит! Брр!.. Как я зол сегодня, как я зол! От злости все поджилки трясутся и дух захватило... Фуй, боже мой, даже дурно делается! (Кричит.) Человек!

VI

С м и р н о в  и  Л у к а.

Л у к а (входит). Чего вам?

С м и р н о в. Дай мне квасу или воды!

Лука уходит.

Нет, какова логика! Человеку нужны до зарезу деньги, в пору вешаться, а она не платит, потому что, видите ли, не расположена заниматься денежными делами!.. Настоящая женская, турнюрная логика! Потому-то вот я никогда не любил и не люблю говорить с женщинами. Для меня легче сидеть на бочке с порохом, чем говорить с женщиной. Брр!.. Даже мороз по каже дерет до такой степени разозлил меня этот шлейф! Стоит мне хотя бы издали увидеть поэтическое создание, как у меня от злости в икрах начинаются судороги. Просто хоть караул кричи.

VII

С м и р н о в  и  Л у к а.

Л у к а (входит и подает воду). Барыня больны и не принимают.

С м и р н о в. Пошел! 

Лука уходит.

Больны и не принимают! Не нужно, не принимай... Я останусь и буду сидеть здесь, пока не отдашь денег. Неделю будешь больна, и я неделю просижу здесь... Год будешь больна - и я год... Я свое возьму, матушка! Меня не тронешь трауром да ямочками на щеках... Знаем мы эти ямочки! (Кричит в окно.) Семен, распрягай! Мы не скоро уедем! Я здесь останусь! Скажешь там, на конюшне, чтобы овса дали лошадям! Опять у тебя, скотина, левая пристяжная запуталась в вожжу! (Дразнит.) Ничаво... Я тебе задам ничаво! (Отходит от окна.) Скверно... жара невыносимая, денег никто не платит, плохо ночь спал, а тут еще этот траурный шлейф с настроением... Голова болит... Водки выпить, что ли? Пожалуй, выпью. (Кричит.) Человек!

Л у к а (входит). Что вам?

С м и р н о в.  Дай рюмку водки!

Лука уходит.

Уф! (Садится и оглядывает себя.) Нечего сказать, хороша фигура! Весь в пыли, сапоги грязные, неумыт, нечесан, на жилетке солома... Барынька, чего доброго, меня за разбойника приняла. (Зевает.) Немножко невежливо являться в гостиную в таком виде, ну, да ничего... я тут не гость, а кредитор, для кредиторов же костюм не писан...

Л у к а (входит и подает водку). Много вы позволяете себе, сударь...

С м и р н о в (сердито). Что?

Л у к а. Я.. я ничего.. я, собственно...

С м и р н о в.  С кем ты разговариваешь?! Молчать!

Л у к а (в сторону). Навязался, леший, на нашу голову... Принесла нелегкая...

Лука уходит.

С м и р н о в. Ах, как я зол! Так зол, что, кажется, весь свет стер бы в порошок... Даже дурно делается... (Кричит.) Человек!

VIII

П о п о в а  и  С м и р н о в.

П о п о в а (входит, опустив глаза). Милостивый государь, в своем уединении я давно уже отвыкла от  человеческого голоса и не выношу крика. Прошу вас убедительно, не нарушайте моего покоя!

С м и р н о в. Заплатите мне деньги, и я уеду.

П о п о в а. Я сказала вам русским языком: денег у меня свободных теперь нет, погодите до послезавтра.

С м и р н о в. Я тоже имел честь сказать вам русским языком: деньги нужны мне не послезавтра, а сегодня. Если сегодня вы мне не заплатите, то завтра я должен буду повеситься.

П о п о в а. Но что же мне делать, если у меня нет денег? Как странно!

С м и р н о в. Так вы сейчас не заплатите? Нет?

П о п о в а. Не могу...

С м и р н о в. В таком случае я остаюсь здесь и буду сидеть, пока не получу... (Садится.) Послезавтра заплатите? Отлично! Я до послезавтра просижу таким образом. Вот так и буду сидеть... (Вскакивает.) Я вас спрашиваю: мне нужно заплатить завтра проценты или нет?.. Или вы думаете, что я шучу?

П о п о в а. Милостивый государь, прошу вас не кричать! Здесь не конюшня!

С м и р н о в. Я вас не о конюшне спрашиваю, а о том, нужно мне платить завтра проценты или нет?

П о п о в а. Вы не умеете держать себя в женском общества!

С м и р н о в. Нет-с, я умею держать себя в женском обществе!

П о п о в а. Нет, не умеете! Вы невоспитанный, грубый человек! Порядочные люди не говорят так с женщинами!

С м и р н о в. Ах, удивительное дело! Как же прикажете говорить с вами? По-французски, что ли? (Злится и сюсюкает.) Мадам, же ву при... как я счастлив, что вы не платите мне денег... Ах, пардон, что обеспокоил вас! Такая сегодня прелестная погода! И этот траур так к лицу вам! (Расшаркивается.)

П о п о в а. Неумно и грубо.

С м и р н о в (дразнит). Неумно и грубо! Я не умею держать себя в женском обществе! Сударыня, на своем веку я видел женщин гораздо больше, чем вы воробьев! Три раза я стрелялся на дуэли из-за женщин, двенадцать женщин я бросил, девять бросили меня! Да-с! Было время, когда я ломал дурака, миндальничал, медоточил, рассыпался бисером, шаркал ногами... Любил, страдал, вздыхал на луну, раскисал, таял, холодел... Любил страстно, бешено, на всякие манеры, черт меня возьми, трещал, как сорока, об эмансипации, прожил на нежном чувстве половину состояния, но теперь - слуга покорный! Теперь меня не проведете! Довольно! Очи черные, очи страстные, алые губки, ямочки на щеках, луна, шепот, робкое дыханье - за все это, сударыня, я теперь и медного гроша не дам! Я не говорю о присутствующих, но все женщины, от мала до велика, ломаки, кривляки, сплетницы, ненавистницы, лгунишки до мозга костей, суетливы, мелочны, безжалостны, логика возмутительная, а что касается вот этой штуки (хлопает себя по лбу), то, извините за откровенность, воробей любому философу в юбке может дать десять очков вперед! Посмотришь на иное поэтическое созданье: кисея, эфир, полубогиня, миллион восторгов, а заглянешь в душу - обыкновеннейший крокодил! (Хватается за спинку стула, стул трещит и ломается.) Но возмутительнее всего, что этот крокодил почему-то воображает, что его шедевр, его привилегия и монополия - нежное чувство! Да черт побери совсем, повесьте меня вот на этом гвозде вверх ногами, - разве женщина умеет любить кого-нибудь, кроме болонок?.. В любви она умеет только хныкать и распускать нюни! Где мужчина страдает и жертвует, там вся ее любовь выражается только в том, что она вертит шлейфом и старается покрепче схватить за нос. Вы имеете несчастье быть женщиной, стало быть, по себе самой знаете женскую натуру. Скажите же мне по совести: видели ли вы на своем веку женщину, которая была бы искренна, верна и постоянна? Не видели! Верны и постоянны одни только старухи да уроды! Скорее вы встретите рогатую кошку или белого вальдшнепа, чем постоянную женщину!

П о п о в а. Позвольте, так кто же, по-вашему, верен и постоянен в любви? Не мужчина ли?

С м и р н о в. Да-с, мужчина!

П о п о в а. Мужчина! (Злой смех.) Мужчина верен и постоянен в любви! Скажите, какая новость! (Горячо.) Да какое вы имеете право говорить это? Мужчины верны и постоянны. Коли на то пошло, так я вам скажу, что из всех мужчин, каких только я знала и знаю, самым лучшим был мой покойный муж... Я любила его страстно, всем своим существом, как может любить только молодая, мыслящая женщина; я отдала ему свою молодость, счастье, жизнь, свое состояние, дышала им, молилась на него, как язычница, и... и - что же? Этот лучший из мужчин самым бессовестным образом обманывал меня на каждом шагу! После его смерти я нашла в его столе полный ящик любовных писем, а при жизни - ужасно вспомнить! - он оставлял меня одну по целым неделям, на моих глазах ухаживал за другими женщинами и изменял мне, сорил моими деньгами, шутил над моим чувством... И, несмотря на все это, я любила его и была ему верна... Мало того, он умер, а я все еще верна ему и постоянна. Я навеки погребла себя в четырех стенах и до самой могилы не сниму этого траура...

С м и р н о в (презрительный смех.) Траур!.. Не понимаю за кого вы меня принимаете? Точно я не знаю, для чего вы носите это черное домино и погребли себя в четырех стенах! Еще бы! Это так таинственно, поэтично! Проедет мимо усадьбы какой-нибудь юнкер или куцый поэт, взглянет на окна и подумает: Здесь живет таинственная Тамара, которая из любви к мужу погребла себя в четырех стенах. Знаем мы эти фокусы!

П о п о в а (вспыхнув). Что? Как вы смеете говорить мне все это?

С м и р н о в. Вы погребли себя заживо, однако вот не позабыли напудриться!

П о п о в а. Как вы смеете говорить со мною таким образом?

С м и р н о в. Не кричите, пожалуйста, я вам не приказчик! Позвольте мне называть вещи настоящими их именами. Я не женщина и привык высказывать свое мнение прямо! Не извольте же кричать!

П о п о в а. Не я кричу, а вы кричите! Извольте оставить меня в покое!

С м и р н о в. Заплатите мне деньги, и я уеду.

П о п о в а. Не дам я вам денег!

С м и р н о в. Нет-с, дадите!

П о п о в а. Вот назло же вам ни копейки не получите! Можете оставить меня в покое!

С м и р н о в. Я не имею удовольствия быть ни вашим супругом, ни женихом, а потому, пожалуйста, не делайте мне сцен. (Садится.) Я этого не люблю.

П о п о в а. (задыхаясь от гнева). Вы сели?

С м и р н о в. Сел.

П о п о в а. Прошу вас уйти!

С м и р н о в. Отдайте деньги... (В сторону.) Ах, как я зол! Как я зол!

П о п о в а. Я не желаю разговаривать с нахалами! Извольте убираться вон!

Пауза.

Вы не уйдете? Нет?

С м и р н о в. Нет.

П о п о в а. Нет?

С м и р н о в. Нет!

П о п о в а. Хорошо же! (Звонит.)

IX

Те же и  Л у к а.

П о п о в а. Лука, выведи этого господина!

Л у к а (подходит к Смирнову). Сударь, извольте уходить, когда велят! Нечего тут...

С м и р  н о в (вскакивая). Молчать! С кем ты разговариваешь? Я из тебя салат сделаю!

Л у к а (хватается за сердце). Батюшки!.. Угодники!.. (Падает в кресло.) Ох, дурно, дурно! Дух захватило!

П о п о в а. Где же Даша? Даша! (Кричит.) Даша! Пелагея! Даша! (Звонит.)

Л у к а. Ох! Все по ягоды ушли... Никого дома нету... Дурно! Воды!

П о п о в а. Извольте убираться вон!

С м и р н о в. Не угодно ли вам быть повежливее?

П о п о в а   Вы мужик! Грубый медведь! Бурбон! Монстр!

С м и р н о в. Как? Что вы сказали?

П о п о в а. Я сказала, что вы медведь, монстр!

С м и р н о в (наступая). Позвольте, какое же вы имеете право оскорблять меня?

П о п о в а. Да, оскорбляю... ну, так что же? Вы думаете, я вас боюсь?

С м и р н о в. А вы думаете, что если вы поэтическое создание, то имеете право оскорблять безнаказанно? Да? К барьеру!

Л у к а. Батюшки!.. Угодники!.. Воды!

С м и р н о в. Стреляться!

П о п о в а. Если у вас здоровые кулаки и бычье горло, то, думаете, я боюсь вас? А? Бурбон вы этакий!

С м и р н о в. К барьеру! Я никому не позволю оскорблять себя и не посмотрю на то, что вы женщина, слабое создание!

П о п о в а (стараясь перекричать). Медведь! Медведь! Медведь!

С м и р н о в. Пора наконец отрешиться от предрассудка, что только одни мужчины обязаны платить за оскорбления! Равноправность так равноправность, черт возьми! К барьеру!

П о п о в а. Стреляться хотите? Извольте!

С м и р н о в. Сию минуту!

П о п о в а. Сию минуту! После мужа остались пистолеты... Я сейчас принесу их сюда... (Торопливо идет и возвращается.) С каким наслаждением я влеплю пулю в ваш медный лоб! Черт вас возьми! (Уходит.)
С м и р н о в. Я подстрелю ее, как цыпленка! Я не мальчишка, не сентиментальный щенок, для меня не существует слабых созданий!

Л у к а. Батюшка родимый!.. (Становится на колени.) Сделай такую милость, пожалей меня, старика, уйди ты отсюда! Напужал до смерти, да еще стреляться собираешься!

С м и р н о в (не слушая его). Стреляться, вот это и есть равноправность, эмансипация! Тут оба пола равны! Подстрелю ее из принципа! Но какова женщина? (Дразнит.) «Черт вас возьми... влеплю пулю в медный лоб...» Какова? Раскраснелась, глаза блестят... Вызов приняла! Честное слово, первый раз в жизни такую вижу.

Л у к а. Батюшка, уйди! Заставь вечно бога молить!

С м и р н о в. Это - женщина! Вот это я понимаю! Настоящая женщина! Не кислятина, не размазня, а огонь, порох, ракета! Даже убивать жалко!

Л у к а (плачет). Батюшка... родимый, уйди!

С м и р н о в. Она мне положительно нравится! Положительно! Хоть и ямочки на щеках, а нравится! Готов даже долг ей простить... и злость прошла... Удивительная женщина!

Х

Те же и Попова.

П о п о в а (входит с пистолетами). Вот они, пистолеты... Но, прежде чем будем драться, вы извольте показать мне, как нужно стрелять... Я ни разу в жизни не держала в руках пистолета.

Л у к а. Спаси, господи, и помилуй... Пойду садовника и кучера поищу... Откуда эта напасть взялась на нашу голову... (Уходит.)

С м и р н о в (осматривая пистолеты). Видите ли, существует несколько сортов пистолетов... Есть специально дуэльные пистолеты Мортимера, капсюльные. А это у вас револьверы системы Смит и Вессон, тройного действия с экстрактом, центрального боя... Прекрасные пистолеты!.. Цена таким минимум девяносто рублей за пару... Держать револьвер нужно так... (В сторону.) Глаза, глаза! Зажигательная женщина!

П о п о в а. Так?

С м и р н о в. Да, так... Засим вы поднимаете курок... вот так прицеливаетесь... Голову немножко назад! Вытяните руку как следует... Вот так... Потом вот этим пальцем надавливаете эту штучку - и больше ничего... Только главное правило: не горячиться и прицеливаться не спеша... Стараться, чтобы не дрогнула рука.

П о п о в а. Хорошо... В комнатах стреляться неудобно, пойдемте в сад.

С м и р н о в. Пойдемте. Только предупреждаю, что я выстрелю в воздух.

П о п о в а. Этого еще недоставало! Почему?

С м и р н о в. Потому что... потому что... Это мое дело, почему!

П о п о в а.  Вы струсили? Да? А-а-а-а! Нет, сударь, вы не виляйте! Извольте идти за мною! Я не успокоюсь, пока не пробью вашего лба... вот этого лба, который я так ненавижу! Струсили?

С м и р н о в. Да, струсил.

П о п о в а. Лжете! Почему вы не хотите драться?

С м и р н о в. Потому что... потому что вы... мне нравитесь.

П о п о в а (злой смех). Я ему нравлюсь! Он смеет говорить, что я ему нравлюсь! (Указывает на дверь.) Можете!

С м и р н о в (молча кладет револьвер, берет фуражку и идет; около двери останавливается, полминуты оба молча глядят друг на друга; затем он говорит, нерешительно подходя к Поповой). Послушайте... Вы все еще сердитесь?.. Я тоже чертовски взбешен, но, понимаете ли... как бы этак выразиться... Дело в том, что, видите ли, такого рода история, собственно говоря... (Кричит.) Ну, да разве я виноват, что вы мне нравитесь? (Хватается за спинку стула, стул трещит и ломается.) Черт знает какая у вас ломкая мебель! Вы мне нравитесь! Понимаете? Я... я почти влюблен!

П о п о в а. Отойдите от меня, - я вас ненавижу!

С м и р н о в. Боже, какая женщина! Никогда в жизни не видал ничего подобного! Пропал! Погиб! Попал в мышеловку, как мышь!

П о п о в а. Отойдите прочь, а то буду стрелять!

С м и р н о в. Стреляйте! Вы не можете понять, какое счастие умереть под взглядами этих чудных глаз, умереть от револьвера, который держит эта маленькая бархатная ручка... Я с ума сошел! Думайте и решайте сейчас, потому что если я выйду отсюда, то уж мы больше никогда не увидимся! Решайте... Я дворянин, порядочный человек, имею десять тысяч годового дохода... попадаю пулей в подброшенную копейку... имею отличных лошадей... Хотите быть моею женой?

П о п о в а (возмущенная, потрясает револьвером). Стреляться! К барьеру!

С м и р н о в. Сошел с ума... Ничего не понимаю... (Кричит.) Человек, воды!

П о п о в а (кричит). К барьеру!

С м и р н о в. Сошел с ума, влюбился, как мальчишка, как дурак! (Хватает ее за руку, она вскрикивает от боли.) Я люблю вас! (Становится на колени.) Люблю, как никогда не любил! Двенадцать женщин я бросил, девять бросили меня, но ни одну из них я не любил так, как вас... Разлимонился, рассиропился, раскис... стою на коленях, как дурак, и предлагаю руку... Стыд, срам! Пять лет не влюблялся, дал себе зарок, и вдруг втюрился, как оглобля в чужой кузов! Руку предлагаю. Да или нет? Не хотите? Не нужно! (Встает и быстро идет к двери.)

П о п о в а. Постойте...

С м и р н о в. (останавливается). Ну?

П о п о в а. Ничего, уходите... Впрочем, постойте... Нет, уходите, уходите! Я вас ненавижу! Или нет... Не уходите! Ах, если бы вы знали, как я зла, как я зла! (Бросает на стол револьвер.) Отекли пальцы от этой мерзости... (Рвет от злости платок.) Что же вы стоите? Убирайтесь!

С м и р н о в. Прощайте.

П о п о в а. Да, да, уходите!.. (Кричит.) Куда же вы? Постойте... Ступайте, впрочем. Ах, как я зла! Не подходите, не подходите!

С м и р н о в (подходя к ней). Как я на себя зол! Влюбился, как гимназист, стоял на коленях... Даже мороз по коже дерет... (Грубо.) Я люблю вас! Очень мне нужно было влюбляться в вас! Завтра проценты платить, сенокос начался, а тут вы... (Берет ее за талию.) Никогда этого не прощу себе...

П о п о в а. Отойдите прочь! Прочь руки! Я вас... ненавижу! К ба-барьеру!

Продолжительный поцелуй.

XI

Те же, Л у к а  с топором, с а д о в н и к  с граблями, к у ч е р  с вилами и  р а б о ч и е  с дрекольем.

Л у к а (увидев целующуюся парочку). Батюшки!

Пауза.

П о п о в а (опустив глаза). Лука, скажешь там, на конюшне, чтобы сегодня Тоби вовсе не давали овса.

З а н а в е с

1888 

С м и р н о в. Очи черные, очи страстные, алые губки, ямочки на щеках, луна, шепот, робкое дыханье — за все это, сударыня, я теперь и медного гроша не дам!

У. Дома вы должны были прочитать пьесу «Медведь», написанную Антоном Павловичем Чеховым в 1888 г. Понравилась она вам?

Д. ...

У. Автор назвал свою пьесу «шуткой». Известен ли вам такой жанр?

Д. Нет.

У. Что же обозначил Чехов словом «шутка»?

Д. Основной эмоциональный тон.

У. Да. Он так обозначил настроение, которое должна вызывать эта пьеса. А как бы вы сами определили жанр этого произведения?

Д. Комедия.

У. Почему? Что такое комедия?

Д. Это пьеса, в которой смешные герои и смешные события. Что-то высмеивается — характеры, отношения...

У. Что же смешного в событиях пьесы? У героини умер муж, и она страдает о своей потере. Герой окончательно разочарован в любви и попал в сложное положение: ему надо платить проценты, а должники не возвращают долги. Разве можно эти события назвать смешными?

Д. Нет, это печальные события.

У. Почему же мы смеемся? Давайте разберемся, как это так получается у Чехова, что из печального рождается смешное. Обратите внимание на эпиграф. Чьи это слова?

Д. Слова Смирнова — главного героя.

У. Только Смирнова? Или еще чьи-то? Откуда он их взял?

Д. «Очи черные, очи страстные» — это слова из романса про любовь.

У. А «шепот, робкое дыханье» — цитата из стихотворения Фета. И всю эту «романтику любви» Смирнов готов отрицать. А героиня на что претендует? Давайте вместе почитаем текст.

Явления I—III: Какой представляет себя Попова? Как характеризуют ее слова лакея Луки? Соответствует ли настоящий характер героини тому образцу, которому она хочет следовать?

Явления IV—V: Как появляется Смирнов? О каких чертах характера свидетельствует его поведение? Справедлив ли его гнев? Злой ли он на самом деле?

Явления VI—VII: Что видит Смирнов в героине? О каком отношении к женщинам он заявляет? Почему его начинает заботить его собственный внешний вид?

Явление VIII: Зачем Попова снова выходит в гостиную? Как раскрывается внутренний мир героев в этом явлении? (Особое внимание обратить на ремарки.)

Явление IX: Как ведет себя Попова? Каков ее настоящий характер? В какой момент Смирнов начинает понимать, что ему нравится Попова? Что ему в ней нравится? Какие чувства в нем борются?

Явление Х: Что происходит с героями? На самом ли деле Смирнов — женоненавистник, каким сам себя считал? Какие чувства борются в героине? Какое побеждает? На самом ли деле она та, какой старалась сама себе казаться?

Явление XI: Какое значение играет в пьесе последняя реплика героини и на какую реакцию зрителей она рассчитана?

У. Итак, над чем же вы смеетесь?

Д. Над тем, что герои на самом деле оказываются вовсе не такими, какими себя считают, какими хотят казаться. От этого несоответствия они ведут себя смешно, совершают смешные поступки.

У. Значит, перед нами настоящая маленькая комедия. Но жанр комедии имеет несколько разновидностей.

Есть, например, комедия положений (ситуаций), для которой более свойственны действие в быстром темпе, запутанная интрига, чем глубокая разработка характеров. Комедия положений обычно строится на беспрестанных переходах из одной ситуации в другую, на внезапных поворотах сюжета и недоразумениях.

Есть комедия характеров, в которой четко очерчены характеры персонажей, их моральные свойства, она не требует запутанной интриги, действие в ней более статично.

Наконец, есть пьесы-водевили, к которым иногда относят и пьесу Чехова. По определению, водевиль — легкая комедия, построенная на занимательной интриге, без претензий на интеллектуальность и психологизм, с использованием музыки и танцев.

Что же такое пьеса «Медведь» — комедия характеров, комедия положений или водевиль? Приведите свои аргументы.

Дети спорят, затем читают отрывки из комедии по ролям.
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